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COJIEP)KAHHUE ITPOT'PAMMBI BCTYIIUTEJBHOI'O UCITBITAHUSI
«AHOCTPAHHBIA SI3BIK»

1. IlosicHuTeIbHAS 3aIIUCKA

BerynurensHoe ncnbiTanue (3k3aMeH) 1o npeamery « MTHOCTpaHHBIA S3BIK»
NPEIHA3HAYEHO JJI1 ONPEEICHUS YPOBHS 3HAHUN aOUTYPUEHTOB U MPOBOIUTCS B
NMCbMEHHOM BHJie. COCTaBIIEHHE PEUTUHIOBOIO CIIMCKA IO pe3yjbTaTaM dK3aMeHa
MO3BOJIUT BBISIBUTH Y a0UTYypHEHTOB MUHUMAJIBHO HEOOXOIUMBIN ypOBEHb 3HAHUI
no «WHocTpaHHOMY $3BIKY», HEOOXOAMMBINA JUIsl YCIEUIHOIO OCBOECHMS psjia
JUCLUIUINH, penoaaromuxcs B KazaHCko#l paBoCIaBHOM 1yXOBHOW CEMUHAPHHU.

[TocTtynarommm B aClIUPaHTYpPy MPEIOCTABIIETCS PABO CaMOCTOSTEIBHOTO
BbIOOpA sA3bIKA SK3aMEHa U3 CIIEAYIOIIEro NepeyHs: aHTJIMIUCKUIN SA3bIK; HEMEIKUI
A3BIK.

2. CTpyKTypa 3K3aMeHa U KPUTEPUH OLleHKH

Ha BCTYNUTEIHLHOM UCTIBITAHUH MOCTYTAIOIINN TOJDKEH
IPOJAEMOHCTPUPOBaTh YMEHHUE TMOJb30BaTbCS HHOCTPAHHBIM  SA3BIKOM  Kak
CPEICTBOM KyJIBTYPHOTO U IpodeccrnoHansHoro obmenus. [loctymaromuii 1omkeH
BJIAJICTh ophosnuyeckumu, ophorpaduueckumu, JIEKCUYECKUMU 51
rpaMMaTHYECKUMHU HOPMaMHU WHOCTPAHHOTO SI3bIKA U MPABWIILHO UCIIOJIH30BATh MX
BO BCEX BHJAaX pEUYCBOM  JNEATEIbHOCTH, TPEACTABIEHHBIX B  cdepe
po(eCCHOHATEHOTO U HAYYHOTO OOIIEHHUS, 3 UMEHHO:

— 3HATh:

> B JIGKCMYECKOM paslieliec 3HAHUK O sI3bIKe — JIGKCMKYy B oO0beme 1500-2000
CIVHMII,

> B rpaMMaTHUYECKOM pa3jiesie 3HaHUM O sI3bIKe:

* CHUCTEMY BPEMEH TIJIarona;

* HaKJIOHCHHE TJIaroJa,

* MOAQJIBHOCTD IJ1aroJia;

* CTpaJaTeIbHbBIN U ICHCTBUTEIBHBIN 3aJ10TH TJ1aroa;



* rpaMMaTUYECKHUE KOHCTPYKIMHU, COOTBETCTBYIOIINE YPOBHIO;
* TUIIBI IPOCTHIX U CIOXKHBIX MPEAJIOKEHUI;
* BUJIbl 3HAMCHATEIIBHBIX M CITy’)KEOHBIX YacTeH peun
* OCHOBBI CJIOBOOOPA30BaHUS

BrimenepeuncnenHbie 3HaAHUS HEOOXOAMMBI IS BBIPAKCHUS CIICITYIONMINX
KOMMYHHUKATUBHBIX (DYHKITHI:
* 3ampoc M nepenavya MHGopManuu (KOHKpPETU3allMsl, OMUCaHUE, MTOBECTBOBAHUE,
WCIIPABJICHUE YTBEPAUTEIBHBIX W OTPUIATEIBHBIX YTBEPKACHHUM, OXUIAHHUC
NOATBEPKIAeHUS HHMOPMAIH, TPeOOBAaHUE TOITBEPKACHUS U T.11.);
* BBIPQXCHUE W BBISICHEHHE OTHOIIECHUS W/WIM TMO3UIMH (BBIpAXKEHHE COTJIAcHs,
BO3PAXEHUS, HECOTJIACUS C YTBEPAUTEIBHBIM W OTPHUIIATEIBHBIM YTBEPKICHUEM
OTpHUIIAHWE YTBEPKICHUS, BEIPAXKEHUE HAMEPEHUS U T.1.);
* BBIpAaOOTKAa COBMECTHOTO pelieHuss (MHCTPYKIIMM U KOMaHJIbl, Ipochoa,
npeHeOpekeHne, MPEeIOKEHNE TIOMOIIH, COBET, MOOYXICHWE K JCHCTBHIO,
MOJIyYeHHUE pa3pelleHus, MpUrialieHue, 0Tkas u T.11.);
* YCTAaHOBJICHUE U MOJACP)KaHNEe KOHTAKTa (IPUBJICUCHUE BHUMAHUSA, (popMaTbHOE
1 HedopMalIbHOE TPUBETCTBUE, OOpaIlleHUe, MPEACTaBICHUE U T.11.);
* CTPYKTYPHUPOBAaHHE BBICKa3bIBaHHS (BBEICHHUE TEMBI, NMPUBEICHUE MPUMEPOB,
MEePEUNCIICHNe, BBIPAXCHUE MHCHHS, I[TOAYCPKUBAHUE OCHOBHBIX MBICIICH,
IOJBEJICHUE MTOIOB, INEPEXOA K JPYrod TeMme, 3alpoC MHEHHS COOECENHMKA,
TIPEphIBAaHNE U BCTYIUICHUE B Oeceny, MHAUKAIMS (paKTa COyIMIaHusS COOCCETHUKA U
T.J1.);
» obecrieueHne mpoiecca KOMMYHUKAIIMM U BOCCTAHOBJICHHE €ro B ciydae cOos
(curHaIBl HETIOHMMAHMS, TMPOChOA TOBTOpPA BCETO CKAa3aHHOTO WM €T0 YacTH,
npoch0a TMOATBEPANTh WM PA3bsCHUTh HH(POPMAIUIO, CIOCOOBI JOHECTH [0
coOeceTHNKa CBO€ MHEHHUE H T.1I.).
— yMmeThb (B paMKax 0003HAYE€HHOI NPo0JieMaTUKH O00LIeHNs]):

> — B 00JIaCTH ayIUPOBAHMUS:

BOCIIPUHUMATL Ha CJIyX HW IIOHUMATb OCHOBHOC COACPKAHHUE HCECIOXKHBIX

AyTEHTUYHBIX OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKUX, MyOIUITUCTHUYECKUX (MEIUMHBIX) H



parMaTuyecKNX TEKCTOB, OTHOCSIIMXCA K Pa3JIMYHbIM TUIaM pedd (cooOlleHue,
pacckas), a TakKe BBIJCISITh B HUX 3HAUMMYIO/3alpaniuBaeMyo HHGOPMAILMIO U
KOHCIIEKTUPOBATH €€.

> — B 00J1aCTH YTEHUS:

MOHMMAaTh OCHOBHOE COJIEp’)KaHWE AyTEHTHYHBIX OOIECTBEHHO-TTOJIMTHUCCKHX,
NyOJUIUCTUYECKUX U TPArMaTUYECKUX TEKCTOB (MHGOPMAIMOHHBIX OYKIIETOB,
OpOIIIOP/IIPOCHIEKTOB), HAYYHO MOMYJSIPHBIX W HAyYHBIX TEKCTOB, OJIOTrOB/BEO-
CaliTOB; JCTAJIBHO TOHWUMATh TMCbMA JIMYHOTO  XapaKTepa;, BBIICTATH
3HAUMMYIO/3alpaliuBacMy0  MH(pOpMaIMi0 U3  MparMaTHYeCKUX  TEKCTOB
CIIPaBOYHO-UH(OPMAIMOHHOTO U PEKJIAMHOIO XapakTepa, UMETh aKaJeMUYECKUE
HABBIKH MPOCMOTPOBOTO, ITOMCKOBOTO U U3YYaIOIIEr0 YTCHUS.

> — B 00JIaCTH TOBOPEHUS:

HAYMHATh, BECTH/TIOIIEPKUBATh M 3aKaHYUBATH JUAJIOr-PACCIPOC 00 YBHUJICHHOM,
MPOYUTAHHOM, AHAIOT-00MEH MHEHUSAMH U JUAJIOT-UHTEPBbIO/COOECeI0BaHNE TTPU
npueMe Ha paboTy, cOOII0Jias HOPMBI PEYEBOr0 ATHUKETA, MPU HEOOXOIUMOCTHU
UCIIOJIb3Ysl CTpPATErMM BOCCTAHOBJICHHS cOOsS B TpoIecce KOMMYHHKAIIUU
(mepecnpoc, nepedpazupoBaHre U Ap.); pacclpaiiuBaTh coOeceHUKa, 3aJ1aBaTh
BOIIPOCHI M OTBEUYaTh Ha HUX, BBICKA3BIBATh CBOC MHEHHE, MPOCHhOy, OTBEYATh Ha
MpeioKeHne cobeceHrKa (TMPUHATHE TPEIJIOKEHUS WU OTKa3); JenaTh
COOOIIEHUsSI W BBICTpAWBaTh MOHOJIOT-OMKMCAHWE, MOHOJIOT-TIOBECTBOBAHUE U
MOHOJIOT-PacCyKICHUE;

> — B 001aCTH MHUCHhMA:

3aMmoJaHATh (POPMYINISpHl U OJaHKK MPAarMaTHYECKOTO XapakTepa, BECTHU 3aIucCh
OCHOBHBIX MbICIIEH U (DAaKTOB (M3 ayTMOTEKCTOB M TEKCTOB JIJIST UTCHHS), a TAKXKe
3aMUCh TE3HWCOB YCTHOTO BBICTYILICHUS/TTUCBMEHHOTO [IOKJIaJa MO H3y4aeMou
npoOeMaTuKe; MOIECPKUBATh KOHTAKTHI TMPU TOMOIIX JJIEKTPOHHON IMOYTHI
(mucaTh DJIEKTPOHHBIC IMHCHhMAa JIMYHOrO Xxapaktepa); odopmiats Curriculum
Vitae/Resume u conmpoBOauTEIbHOE MHCHMO, HEOOXOAMMBIE NpH IPHEME Ha

pa60Ty, BBIIIOJIHATH IIMCBbMCHHBIC IIPOCKTHBIC 3a/laHUA (HI/ICI)MGHHOG O(l)OpMJ'IeHI/IC



acce, Mpe3eHTaluii, HWHPOPMAIMOHHBIX OYKJIETOB, PpEKJIAMHBIX JIMCTOBOK,

KOJUTaXKel, TOCTepOB, CTEHHBIX T'a3eT U T.11.);

— BJaJAeThb BCeMHM  HABbIKAMM  KOMMYHHKATHMBHON  KOMIICTCHLMH,
BKJIIOYaKOLIeil B ce0si A3BIKOBYH), PeYeBYH), COLHOKYJIbTYPHYI0, Y4eOHO-
MO3HABATEJIbHYIO " Nnpo¢ecCuOHAITbHYIO KOMIIETeHLINH, U
aKaJleMN4eCKNMHU HABbIKAMU:

* YTEHHS aKaIeMUUECKUX TEKCTOB, HAITMCAaHUs pePepaToB, KypPCOBBIX U JUIIIIOMHBIX

paboT, IpOCTYIIMBAHUS JIEKIUN U 00CYKICHHS HAYYHBIX MPOOJieM Ha CEMUHApax B

aHTJIOA3BIYHBIX BY3aX;

* paboThI C aKaJIEMUYECKON JIEKCUKOM, B TOM YHcIie, 3)()EKTUBHOTO MOMOJHEHUS U

CUCTEMATHU3ALMH CIIOBAPHOTO 3a11aca;

[Ipu 5TOM BBITTYCKHUK By3a JIOJDKEH yMETh U pepeHnpoBaTh JEKCUKY IO chepam

OpPUMEHEHUsl, T.€. YMEThb BBIWICHATH OBITOBYIO, TEPMUHOJIOTHYECKYIO,

oOllleHayuHYy10, O(PUIMATBHYIO0 JIGKCUKY W T.A., UMETh MOHATHE O CBOOOJHBIX U

YCTOMUYHMBBIX CIIOBOCOYETAHUAX U (DPA3COTOTUUECKUX ETUHUIIAX, 3HATh OCHOBHbBIC

CIIOCOOBI CTIOBOOOPA30BaAHUA.

['paMMaTHUYECKMM MUHUMYMOM JIOJKEH 00€CleuynBaTh KOMMYHHKAILUIO 0€3

MCKQKEHUSI CMbICTIA TIPU MMUCbMEHHOM U YCTHOM OOIIIEHUH U COOTBETCTBOBATH

[Toctynarommii 1OMKEH UMETh MPEACTABICHUE O CTUIMCTUYECKOW HOPME,

OCHOBHBIX CTHJIAX S3bIKa (OOMXOJHO-Pa3rOBOPHOM, O(HIIMAIBHO-IEIOBOM,

HAyYHOM, Ta3€THOM, CTHJIE XYJIOKECTBEHHOM IUTEpaTyphl) U pedd (IIPOCTOM,

HEOPE)KHOM, H3BICKAHHOM, HCKYCCTBEHHOM, HWHOCKAa3aTe€JIbHOM);  BIAJIETh

OCHOBHBIMHU CPEJICTBAMHU XYJIOKECTBEHHOTO BbIpakeHHs (MeTtadopa, rumepoOora,

OKCUMOPOH U T.JI.); 3HAaTh MPABUJIA PEUEBOI0 ITUKETA.

ConepikaHue ¥ CTPYKTYPa BCTYNIUTEJIbHOT0 IK3aMeHA 110 HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY
3ananme 1
UutaTh ¥ EPEBOAUTH CO CIIOBAPEM TEKCT MO CHEHUAIBHOCTH 00BEMOM /0

1500 meuatHbIXx 3HaKOB. Bpems Ha moarotoBky — 45 munyT. ®opma mpoBepku



NOHMMAaHHS — YTEHME BCIyX YacTH TEKCTa, IPOBEpPKAa IOATOTOBIEHHOIO
NUCBMEHHOTO nepeBoja. [lomyckaercss CHUKEHUE HOPMBI TMCBMEHHOTO MEPEBO/Ia
10 700 medaTHBIX 3HAKOB IIPU COOTBETCTBYIOLIEM COKPAIICHUM BpPEMEHU Ha
MOATOTOBKY /10 30 MUHYT.
[Tonb30BaHKE CIOBAPEM CTPOrO PETIAMEHTUPYETCS YKa3aHHBIM BPEMEHEM.
DK3aMeH MpeKpallaeTcsi, €CId HE BBIIOJHEH JaHHBIM IyHKT 3aJlaHus.

HOCTYH&IOHICMY B ACIIMPAHTYPY BBICTABJIACTCA OLICHKA «HCYIOBJICTBOPUTCIBHO.

3ananme 2

Yurats (Oerio, 6e3 cioBapsi) U AaTh OOLIYIO XapaKTEPUCTUKY MPOUYUTAHHOTO
TEKCTa: aBTOP, BpEMsl HAMCAHWs, CTWJb, LIEJEBas ayJAUTOpPUs, HCIIOIb3YyEMbIC
CpEICTBa XYJI0’)KECTBEHHOTO BbIpakeHUs1. OOBbeM TeKCTa Uil 03HAKOMUTEIBHOTO
yteHus coctapisger oT 500 101000 meyaTHBIX 3HAKOB, BpeMsl Ha MOJATOTOBKY — 15

MUHYT. POpMa IPOBEPKU — YCTHBIM aHAIN3 HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3ananue 3
Cnenatp pa3zBepHyTOE COOOIIEHNE HA TeMy «Mos cieliMaabHOCTh» U BECTU Oeceny
C ’K3aMEHATOpPOM Ha CBOOOJIHYIO TeMy: Ouorpadus, yueda, pabota, Kpyr Hay4YHbIX
WHTEPECOB.
[Tonnmatp Ha cIyX peub PU HEMOCPEICTBEHHOM OOpAaIllEHUH, BIaI€Th YIEMEHTaMU

pE€UYCBOro 9TUKETA.



KpuTtepun oniennBaHus 1Ji51 NPpOBeAeHUs BCTYNMTEIbHOIO MO

«MHOCTpaHHOMY SI3BIKY»

[IIxans! oneHUBaHKSA Kpurepun
TpaguunonHas bauer
OTJINYHO 85- Yemnas peuv: AGUTYpUEHT NIPAaBUIBHO MTOHUMAET
100 BCE€ BOIPOCHI, €T0 OTBETHI KPEaTUBHBI. AOUTYpPHUEHT

Bcerga cooOmaer pa3sHooOpasHy HHGOpMAIUIO,
€ro OTBEThl a/J€KBaTHbI, AOUTYpUEHTY HE HYyXHa
IIOMOLIb

9K3aMEHATOpa, OH aKTUBEH, €r0 Peyb ECTECTBEHHA.
AOUTYpPHUEHT JEMOHCTPUPYET IPABUIILHOE U IIOHSITHOE
MIPOU3HOUIEHHE U yAapeHHe. AOUTYpUEHT UCIIOIb3yET
Oooraryro M pa3HOOOpPa3HyIO JIEKCHMKY TI0 TeMe.
VYuyamuiics He HOMycKaeT rpaMMaTHYeCKHE OIIHMOKH.
AOUTYpHEHT MpaBWIBHO HCIIOJIB3YET MPOCThIE U
CIIO’KHBIC CTPYKTYPBI 0€3 OIIHOOK.

Ilucemennasn peus: AOUTYpUEHT BCerla COOOIIACT
pazHooOpa3Hyro uHpopmaIuio 1Mo tTeMe. AOGUTYpUEHT
MIOCTOSIHHO CTPYKTYPHPYET CBOIO DPaldOTy JIOIMYHO,
YeTKO M yJayHo. AOHUTYypUEHT Bcerjga ymnorpebusser
JIOTHUYECKHUE CBSI3KU, KOTOPHIE JIENAI0T €ro COOOILIeHnE
YETKUM U yAAUYHBIM. AOUTYPUEHT UCTIOJIBb3YET JIEKCUKY
U MPOCTHIE CTPYKTYPHI OTIIMYHO, OH TAK)KE UCTIOJIb3YET
CIIO)KHBIE CTPYKTYpbl. AOWUTYpHEHT HE JOIyCKaeT
rpaMMaTH4ecKkue OmuOKu. AOUTYPHEHT HE I0MyCKaeT
OLIMOKHU B TIPaBOMUCAHUH.

Ilonumanue npouUmManHO20 UAU YCIBIUAHHOZ0
mekcma:  AOUTYPUEHT  TOJHOCTHIO  MOHHMMAET
OCHOBHYIO  umH(popmaruio  AOUTYpHEHT  SICHO
MIOHUMAET IPOCTHIE M CIIOKHBIE JETAIM TEKCTa CO
3HAKOMOM JIEKCUKOM M HE3HAaKOMOW JIEKCHUKOM.
AOuTypHeHT 0€30IHO0YHO MOXKET JIeNIaTh BHIBOJBI U

000011IeHN.




XOPOIIO

65-84

CTPYKTYpUpPYET CBOIO pabOTy B OCHOBHOM
JOTUYHO, XOTSI €CTh OIIMOKH. AOUTYpPUEHT
yHOTpeOsieT MPOCThIE JIOTMUECKUE CBS3KH.
AOUTYpPHUEHT UCHOJB3YET JEKCUKY U MPOCTHIE
CTPYKTYpbl OTJIMYHO, OH TaK)X€ MCIIOJIb3YyEeT
HEKOTOpPBIE CJIOKHBIE CTPYKTYPBHI.
AOUTYpHEHT JOITyCKaeT TOJBKO HEKOTOpHIE
rpaMMaTH4eckiue  OMmHMOKH.  AOGUTYpPHEHT
JOMyCKAaeT TOJbKO HEKOTOpble OMIMOKH B
IpaBOIMCAaHUHM, KOTOpPbIE  HE  MEMIAIT
noHnManuo. Ilonumanue npoUUMAHHO20
uau YCablaHHOo20 mekcma: AOUTYpPUEHT
MOHMMAET HE BCIO OCHOBHYIO MH(POPMAIUIO U
BTOPOCTETIEHHBIE  JAeTanu.  AOHUTypHEHT
IOHMMAET MPOCTHIE U CIOXKHBIE AETATIN TEKCTA
CO 3HAKOMOM JIEKCMKOW M HE3HAKOMOM
JIEKCUKOMU.

AOUTYpUEHT MOXKET JI€JIaTh BHIBOJIBI.




YAOBJICTBOPUTCIIBHO

51-64

Yemunaa peus: AOuTypueHT HE MOXET
OTBETHUTH HA HEKOTOPHIC BOMPOCHI, ET0 OTBETHI
WHOTIa HeaJIeKBaTHBI. AOUTYPUEHT COOOIIaeT
OTpaHWYEHHYI0 HH(MOpPMAIMIO 10  TeMe.
AOUTYpHEHT TOBOPUT C Tlay3aMH, €CTh
MOBTOPHI, €My HYyXHa TIOMOIIb YYHUTEIIS.
AOUTYypHUEHT

JIEMOHCTPHPYET 9acTo HETPaBUIHLHOE
MIPOM3HOIIICHUE U yAapeHUEe, KOTOPbIe MHOTIA
MemarT moHuMaHuto. Ero cioBapp HeOorar,

OH HCIIOJIB3YCT MHOTI'Ida HCIIOAXOAAIHNC CJIOBA.

AOuTypueHT JOITyCKaeT MHOTI'O
rpaMMaTU4YEeCKUX  OLIMOOK,  HCHOJb3YyeT
IIPOCTHIE CTPYKTYPBI C OLIMOKaMHU.

Ilucomennaa peuvb: AOUTYPUEHT 4YacTo
COO0IaeT OrpaHUYECHHYIO HH(OpPMALHIO IO
TEME. AOuTypUEHT MBITACTCS
CTPYKTYypUpOBaTh CBOIO pabOTy, XOTSA €CTh
omuOKu. AOUTYPHEHT Majo yHoTpeoseT
JOTUYECKUE  CBSI3KM. AOUTYpPHEHT 4acTo
UCIIOJIB3YET  OTPAHWYEHHYIO  JIEKCUKY W
CTPYKTYpbl. AOHUTYPHUEHT 4YacTO MAOIYCKaeT
rpaMMaTH4YecKue  OWMOKU.  AOUTYpUEHT
JOITyCKaeT OIMUOKHY B TPABOMKUCAHUU, KOTOPBIE
4acTO MEIIAIOT MOHUMAHUIO.

Ilonumanue  npouumannozo  unu
YCABIUMAHHO20 meKcma: AOUTYpPUCHT
YaCTUYHO TOHUMAET

uH(popMaIuio 6e3 BTOPOCTEIICHHBIX JIeTajeH.




AOUTYpHEHT TIOHHMAaeT TMPOCThIEe JeTalu
TEKCTa CO 3HAKOMOW JIEKCHKON. AOUTYpHEHT
NOHMMAeT HEKOTOpyK HHpoOpManuio U

HCKOTOPBIC BTOPOCTCIICHHLIC ACTAJIN.




HCYOOBJICTBOPUTCIIHLHO

50

Yemnaa peuv: AOuTypueHT HE MOXKET
OTBETUTh HA MHOTHE BOIPOCHI, OTBETHI YACTO
HEaJICKBATHBI. AOUTYpUEHT cooOIaer
OTPaHUYCHHYIO HUH(OpPMAIMI0O HE IO TEMe.
AOGUTYpPHEHT TOBOPUT YaCTO C ITay3aMH, MHOTO
MOBTOPOB, €My 4YacTO Hy>KHa TOMOIIb
sK3aMeHaTopa. AOUTYpUEHT JIEMOHCTPUPYET
HENPaBUIBLHOE

MPOM3HOIICHHE W  yAapeHHe, KOTOpbhIe
MEIIAlOT  TMOHMMaHWK. Ero  cioBape
OTpaHUYeH, OH HCIBITHIBAET TPYJHOCTH B
noa0dope cioB. AOHUTYPUEHT MOCTOSIHHO
JIOTyCKaeT  IpaMMaTHYEeCKHE  OLIMOKH,
HEIPaBUIILHO UCIIOJIB3YET POCTHIE
CTPYKTYPBHI.

Iucomennasn peup: AOUTYpPUEHT COOOIIIAET
uHpopmalMilo He 1o Teme. AOUTYypHEHT
HESICHO  CTPYKTypupyer  palboTy,  HET
JOTMYECKUX CBsA30K. Mnem aOutypueHTa He
BCEra COOTBETCTBYIOT TeMeE, XOTS €CTb
HEMHOTO ¢dakToB u OO0BSICHEHUH.
AOuTypuUeHT

UCTIONB3YET OTPAaHUYCHHYIO JICKCUKY H
CTPYKTYphl.  AOUTYPHEHT  TOCTOSHHO
JIOTIyCKAaeT  IpaMMAaTUYECKUE  OIIMOKH.
AOUTYpPHUEHT ONTyCKAET OLINOKH B
MIPaBOIMMCAaHUH, KOTOPHIE MEIIAIOT TOHUMAaHHUIO
Ilonumanue - npouumannozo unu

YCblanHo20 mexkcma: AOUTYPUEHT HE




IOHUMACT KaK OCHOBHOC COJCPKAaHHC

TCKCTA, TaK U €TI0 JCTAJIH.

OO0pa3upl TEKCTOB J1JI51 IK3aMeHAa
AHIJINICKHH SI3bIK
3ananme 1
The Significance of the Lives of the Saints
By Hieromonk Damascene
From a talk delivered at the Annual Assembly of the
Serbian Orthodox Diocese of Western America,
February 16/March 1, 2002
In order to begin to understand the importance of the Lives of the Saints for
our spiritual lives, we can turn to no better or more thorough source than St. Justin
Popovi¢’s Introduction to his own compilation of the Lives of the Saints. A
theologian, St. Justin saw no dichotomy between the Lives of the Saints and the
theological writings of the Church. For him, as for the Church, theology and the



Lives of the Saints form one whole. He called the Lives of the Saints “experiential
theology” or “applied dogmatic theology,” and he viewed them and wrote about
them in a theological manner. Likewise, he viewed theological writings as an
expression of the experience of the life of Grace in the Church, and not just an
intellectual, abstract or polemical exercise.

How does St. Justin view the Lives of the Saints theologically? At the center
of all of St. Justin’s thought is the Theanthropic vision: the fact that God became
man in Jesus Christ, uniting human nature with Divine Nature. The fact of the God-
man, the Theanthropos, is the axis of the universe: it is the reality according to which
everything else must be viewed, whether it be the nature of the Church or the
problems and issues of everyday life.

Thus, when St. Justin looks at the Lives of the Saints, he does so in the light
of the God-man. Real and true life—eternal life in God—became possible only with
the Incarnation, death and Resurrection of the Saviour, and this life is the Life of the
Saints. St. Justin saw the Lives of the Saints as bearing witness to one life: the Life
in Christ.

St. Justin writes: “What are Christians? Christians are Christ-bearers, and, by
virtue of this, they are bearers and possessors of eternal life.... The Saints are the
most perfect Christians, for they have been sanctified to the highest degree with the
podvigs of holy faith in the risen and eternally

living Christ, and no death has power over them. Their life is entirely Christ’s
life; and their thought is entirely Christ’s thought; and their perception is Christ’s
perception. All that they have is first Christ’s and then theirs.... In them is nothing
of themselves but rather wholly and in everything the Lord Christ.”*

The Saints live in Christ, but Christ also lives in them through His Divine
Energies, His Grace. And where Christ is, there is the Father and the Holy Spirit
also. Christ says, Abide in Me, and | in you; and elsewhere He says, If a man love
Me, he will keep My words: and My Father will love him, and We will come unto
him, and make Our abode with him (John 15:4; 14:23).



Thus, St. Justin makes bold to say that the Lives of the Saints not only bear
witness to the Life in Christ: they may even be said to be the continuation of the Life
of Christ on earth. “The Lives of the Saints,” says St. Justin, “are nothing else but
the Life of the Lord Christ, repeated in every Saint to a greater or lesser degree in
this or that form. More precisely, it is the Life of the Lord Christ continued through
the Saints, the Life of the incarnate God the Logos, the God-man Jesus Christ Who
became man.”

St. Justin says that when we read the Lives of the Saints, we read the Life of
our Lord Jesus Christ. This in itself should be enough to convince us of the
importance of filling our souls with the Lives of the Saints.

St. Justin also says that the Lives of the Saints are a continuation of the Acts
of the Apostles. “What are the ‘Acts of the Apostles’?”” he asks. “They are the acts
of Christ, which the Holy Apostles do by the power of Christ, or better still: they do
them by Christ Who is in them and acts through them.

“And what are the ‘Lives of the Saints’? They are nothing else but a certain
kind of continuation of the ‘Acts of the Apostles.’ In them is found the same Gospel,
the same life, the same truth, the same righteousness, the same love, the same faith,
the same eternity, the same ‘power from on high,’ the same God and Lord. For “Jesus
Christ [is] the same yesterday, and today, and forever” (Heb. 13:8): the same for all
peoples of all times, distributing the same gifts and the same Divine Energies to all
who believe in Him.”

With these words of St. Justin before us, we might well ask ourselves if
Orthodox spiritual life is even possible without the testimony of the Lives of the
Saints. The answer to this, | believe, must be “no.” True spiritual life begins when
we live in Christ and Christ lives in us, right here on this earth. The Lives of the
Saints bear witness to us that the Life of Christ on earth did not end with

His Ascension into Heaven, nor with the martyrdom of His Apostles. His Life
continues to this day in His Church, and is seen most brilliantly in His Saints. In our

own spiritual lives, are to enter into that continuing, never-ending Life, too.



The Orthodox Faith is not of the head. It is of the heart: it is felt and believed
by the heart. Through the Lives of the Saints, we develop an Orthodox heart. Our
monastery’s co-founder, Fr. Seraphim Rose, emphasized constantly this “Orthodoxy
of the heart,” especially in his writings and talks at the end of his life; and he

frequently referred to Lives of the Saints as a means of developing this.

3aganue 2
Orthodox Dogmatic Theology
by Fr. Michael Pomazansky
Translated by Fr. Seraphim Rose
THIRD EXPANDED EDITION!

Protopresbyter Michael Pomazansky’s Orthodox Dogmatic Theology has
long been regarded as a standard source of Orthodox theology. Since its publication
in Russian in 1963, it has been used as the main theology textbook at Holy Trinity
Orthodox Seminary in Jordanville, New York; and since the publication of the first
English edition in 1983, it has come to be regarded throughout the English-speaking
world as one of the best introductory books on Orthodox theology. Written clearly,
simply and concisely, this modern-day classic is accessible not only to theology
students but to the contemporary layman in general. As one deeply rooted in the
tradition of the Orthodox Church, Fr. Michael quotes abundantly from the Holy
Scriptures and the writings of the Holy Fathers, being concerned to present, not
human opinions, but Divine Revelation, which has been handed down to us as the
Church’s certain, unchanging teaching.

“In the writings of Fr. Michael Pomazansky, one may see a characteristic of
genuine Orthodox theology that is so often lost sight of in our cold, rationalistic age.
Theology is not primarily a

matter of arguments, criticisms, proofs and disproofs; it is first of all men’s
word about God, in accordance with the Divinely revealed teaching of Orthodoxy.
Therefore, its first purpose and intent is always to inspire, to warm the heart, to lift

one above the petty preoccupations of earth in order to glimpse the Divine beginning



and end of all things and so to give one the energy and encouragement to struggle
towards God and our heavenly homeland....

“Fr. Michael’s theology is in this warm-hearted and inspiring tone. He is not
the only one to write Orthodox theology with this intent today, but he is one of the
few, in an older generation that is fast vanishing, who can serve as a link between us
and the genuine theology of the Holy Fathers.... Orthodox Dogmatic Theology is
his masterpiece.” —Hieromonk Seraphim Rose

In the first English edition, Fr. Seraphim added many substantive footnotes in
order to provide clarification on certain points or to introduce helpful information
not included in the main text. In this third English edition, yet more notes have been
added, primarily consisting of quotations from the Holy Fathers, in order to further
elucidate Orthodox doctrines. This edition also includes a new preface, a new
bibliography, and an expanded index.

436 pages, paperback, Smyth-sewn binding.
ISBN: 0-938635-69-7

Hemenxui f3bIK

3aganue 1

Karl Christian Felmy: Einfiihrung in die orthodoxe Theologie der Gegenwart
» Wir haben das wahre Licht gesehen “

Theologie der Erfahrung

Der russische Theologe und Universalgelehrte Pavel Florenskij schreibt: ,,Es
wird erzdhlt, dass man das Schwimmen im Ausland jetzt an Geriten, auf dem Boden
liegend, lernt. Genau so kann man auch Katholik oder Protestant werden — nach
Biichern, ohne irgendwie mit dem Leben in Beriihrung zu kommen — im eigenen
Arbeitszimmer. Aber um orthodox zu werden, muss man augenblicklich in das

Element der Orthodoxie selbst eintauchen, orthodox zu leben beginnen — einen



anderen Weg gibt es nicht”. Darin, dass man nur auf dem Weg der Erfahrung
begreifen kann, was Orthodoxie ist, sieht Pavel Florenskij das Besondere der
Orthodoxie gegeniiber anderen Konfessionen. Gleich der erste Satz seines
theologischen Hauptwerkes ,,Pfeiler und Grundfeste der Wahrheit” bezeichnet
bereits ,,die lebendige religiose Erfahrung als die einzige legitime Weise der
Erkenntnis der Dogmen®.

Fiir den Zusammenhang dieser Darstellung ist es nicht wichtig, ob Florenskij
die westlichen Konfessionen hier richtig sieht. Man kann dies sogar mit gutem
Grund bestreiten. Aber so sehr auch ein evangelischer oder ein romisch-katholischer
Theologe der Meinung sein mag, dass man auch evangelisch oder rémisch-
katholisch nur sein kann, wenn man im Erfahrungsbereich evangelischen oder
katholischen Christentums lebt — als typisch orthodox erscheint es doch, wenn er die
in der Kirche gelebte Erfahrung so betont, dass sie als ein
Hauptunterscheidungsmerkmal zwischen den Konfessionen erscheint.

Pavel Florenskij steht mit seiner Betrachtungsweise nicht isoliert da, und es
sind nicht nur Religionsphilosophen, die diese Sicht teilen. So charakterisiert
Vladimir Losskij (1903-1958), der Verfasser der bekannten Einfiihrung in ,,Die
mystische Theologie der morgenldndischen Kirche”, den Apophatismus der
Ostlichen Kirchenviter als eine existentielle Haltung, die den ganzen Menschen in
Anspruch nimmt: sie lehrt, dass es keine Theologie aulerhalb der Erfahrung gibt
und dass man, will man zu dieser Erfahrung gelangen, ein neuer gewandelter
Mensch werden muss. Um Gott zu erkennen, muss man Ihm nahen: man ist kein

Theologe, wenn man nicht den Weg beschreitet, der zur Vereinigung mit Gott fiihrt*.

3aganue 2

Albert Schweizer: Ehrfurcht vor dem Leben



Am 6. Januar 1905 hielt der Vikar Albert Schweitzer in der Kirche Sankt
Nikolai in StraBburg eine Predigt, die mit einem vernichtenden Urteil iiber die
europdische Kultur seiner Zeit endete:

Damals standen die europdischen Volker auf dem Hohepunkt ihrer Macht.
Ihre Herrschaft erstreckte sich iiber alle Erdteile. Afrika und grofle Teile Asiens,
Stidamerikas und Australiens waren unterworfen und in riesige Kolonialreiche
aufgeteilt. Auf seinem Hohepunkt stand auch der Imperialismus.

Als Schweitzer diese Predigt hielt, hatte er selbst schon den Entschluss
gefasst, als "Helfer" in eine Kolonie zu gehen und dort, soweit es seine Kréfte
erlaubten, das Unrecht der "Gewalttitigen" wiedergutzumachen. Albert Schweitzer
stammte aus einer evangelischen Pfarrersfamilie im Elsass. Nach einem Studium der
Theologie, der Philosophie und der Musik in Straburg, Paris und Berlin und dem
Erwerb eines zweifachen Doktorgrades hatte er die besten beruflichen
Moglichkeiten: als Universitétslehrer, als Musikwissenschaftler, als Kiinstler.
Gegen den Widerstand von Angehdrigen und Freunden wiahlte Schweitzer jedoch
einen anderen Weg.

Im Mirz 1913 verlieB Schweitzer seinen Heimatort Giinsbach im Elsal3 und
reiste an den OgowefluB, in das ehemalige Franzdsisch-Aquatorialafrika, das
heutige Gabun. In einem Stall in der Ndhe des Ortes Lambarene richtete er sein

erstes Spital ein, das schon nach wenigen Tagen von Kranken tiberfiillt war.
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